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和歌山に対する感謝 
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和歌山―日本固有の定型詩を意味する「和歌」と城のある「山」からできた言葉。この

２つの言葉を組み合わせると、美しい山々に囲まれ、人々の詩心を誘発するところという

意味に解釈できる。面白いことに、私の名前カーヴィヤの意味も「詩」である。この名前

の微妙なつながりから見ると、和歌山を訪れるのは私の運命だったのだろうか。 

 和歌山大学への留学生に選ばれたことを聞いたとき、真っ先に浮かんできたのはこの考

えだった。この大学に決めたのはこちらの留学コースを気に入ったからだったが、率直に

言って、和歌山というところについて全然何も知らなかった。だから好奇心でワクワクし

て、和歌山の特徴を検索してみた。自然が豊富で、静かな場所だと分かって大変うれしか

った。インドのようなにぎやかな国で育った私は、このような閑静な場所に滞在すること

に憧れていた。だから和歌山に来る機会が手に入って自分はラッキーだと思った。 

 来日した夜、私をリラックスさせてくれた穏やかなそよ風の感覚は今も覚えている。外

国で暮らすのは初めてだったのに、別に不安や違和感がなかった。確かに慣れるまで時間

がかかったが、すべてがスムーズに進んで結局和歌山に落ち着いた。 

 まずは和歌山の魅力的な風景を取り上げてみよう。きれいな青海原や緑で豊かな山はも

ちろん目に美しい眺めに違いないが、私にとっては、日常生活の中で身の回りにあるシン

プルなもののほうがもっと印象的だ。寮から眺める日の出、立ち並んでいるモダンだが日

本らしい特徴がある住宅、清潔な歩道、迷路のようなスーパー、子供たちの声が響く川辺

の遊び場、モールの外側のイルミネーション、キラキラ輝く星空。数えきれないほどある。 

 

 しかし、これらの風景に命を吹き込んでいるのは、こちらの

人々である。お年寄りから若者まで、みんな自分のペースで行動

したり、暮らしたりしている。最も心に刻まれたのは、走り回る

子供たちを見守る両親の暖かさと、何があっても元気そうに頑張

っている高齢者の情熱だ。車が歩行者を優先して道を譲ってくれ

たりするのは日本人にとって普通かもしれないが、これを見るた

びに私は何となくうれしくなる。このような優しいジェスチャー

や心を温かくする場面が見られるので、実家から遠く離れていて

も家にいるように感じる。ちょっとした問題があっても、年齢に

かかわらず常に私を助けてくれた無私の人が多かった。非常に簡

単な日本語で話しても彼らから私の日本語がとても上手だと言

われるのは、本当に自信につながる。しかも外国人が日本語で話

すのを毎日見るわけではないので彼らも驚くと同時に喜ぶ。本音

を言えば、日本に来る前には差別されるかどうかという恐れがあ



- 2 - 

 

ったが、今までそれを感じたことがない。 

 

 

  

和歌山は、私に自分の人生や特権について改めて考えさせてくれた場所である。初めて

の一人暮らしだからお金の大切さと物を無駄にしない重要さが前よりはっきりわかった。

和歌山は私のうれしい涙と悲しい涙の観客である。こちらでは新たな知識を得たこともあ

るし、経験したこともある。和歌山は私の人生の改善の観客である。しかし最も重要なの

は、人生に感謝することを教えてくれた場所である。 

 私たちの中でどれぐらいの人が、自分の忙しい生活からただ立ち止まって周囲の物やこ

とに注意を払うのだろうか。人々からの思いやりや配慮に気づいたからこそ、生きていて

大切にされていることは恵みだと思うようになった。私たちは普通この恵みに感謝しない。

和歌山が私の詩心を誘発してくれたおかげで、私は毎日和歌山への感謝の気持ちをもって

生活しているとともに感謝の気落ちを表す行動もしている。私は目で和歌山の美しさを、

心で和歌山の親切さを見た。皆さんも和歌山が与えてくれた素晴らしい機会に気づいて感

謝してみたらどうでしょうか。 
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Appreciating Wakayama 

 

Kaavya Kurup 

Japanese Language and Culture research student (MEXT scholar)             India 

 

Wakayama- a word made from ‘waka’ which means traditional Japanese poetry and 

‘yama’ which means mountains. When combined together it can be interpreted as 

a place surrounded by beautiful mountains to inspire your inner poet.  

Interestingly, the meaning of my name, Kaavya, is also poetry. Was it in my 

destiny to come here through this subtle connection of names?  

This was the first thought that came to my mind when I got to know that I was 

selected to study at Wakayama University. I had chosen this university because of 

its curriculum but frankly I had zero knowledge about this place. So, like any 

other curious student, I jumped on to search about the specialities of Wakayama. 

What made me the happiest was knowing that it is a peaceful city with plenty of 

nature. As someone who grew up in a busy country like India, I have always longed 

to stay in calm and quiet places. Hence, I thought of myself to be lucky to come 

here. 

I still remember the sensation of the breeze that made me relaxed on my first 

night in Japan. Although it was my first time in a foreign country, I did not 

feel uneasy nor out of place. It did take a while to settle down but, in the end, 

everything went smoothing.  

Let’s start by praising the bewitching sceneries. The clean crystal blue seas 

and the luscious green mountains are needless to say a sight for the eyes but for 

me, I was more captured by the simple things surrounding me in my daily life. The 

sunrise view from my dormitory, the lined up modern style houses with that core 

Japanese touch, the clean footpath, the maze-like supermarkets, the riverside 

playground resonating with kids’ voices, the illuminations on the outside of a 

mall, the night sky full of twinkling stars. It’s incalculable.  

But what puts life into these sceneries are the people here. From old to young, 

everyone is moving according to their pace. The warm family feeling which radiates 

from the parents while they watch their children running and the passion with 

which the senior citizens do their best no matter what is what impressed me the 

most. The cars prioritizing the pedestrians and always stopping to give us way 

might be common for the Japanese, but it always makes me so happy for some reason. 

It is the small gestures like this that makes me feel at home even when I am miles 

far from mine. I have seen selfless people disregarding their age help me even 

with the smallest queries. Them saying that my Japanese is very good even though 
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I might have said the most basic stuff is indeed a confidence booster. And they 

too look very happy and surprised at the same time as it’s not every day that 

they see a foreigner speaking Japanese. Not lying, I was afraid of the 

discrimination but actually I never felt anything like that. 

Wakayama is also a place which made me rethink about my life and privileges. Since 

it is my first time living alone, I understood the importance of money and not 

wasting things much better than before. This place is a witness of my tears, both 

of joy and sorrow, a witness to me learning new knowledge, a witness to me 

experiencing new things. But most importantly, it has taught me to appreciate 

life. 

I don’t know how many of us have stopped to watch and pay attention to the little 

things around us. All the thoughts and considerations of people made me realize 

that being alive and cared for is a blessing which we often don’t vocalize as a 

gratitude. Wakayama did wake up the poet in me to practice this gratitude daily. 

Hence, for me I have seen Wakayama’s scenic beauty with my eyes and kindness 

with my heart. Wouldn’t it be nice if you too realize and be thankful for the 

wonderful opportunities that Wakayama gave you? 


